
 Les traitements de texte informatiques en japonais semblent être très 

répandus au Japon depuis une date récente. Ces traitements de texte sont 

très utiles pour les étrangers qui apprennent le japonais. Comme 

l’informatique semble être de plus en plus utilisée quel que soit le domaine 

d’activité, les occasions d’écrire les KANJIS à la main tendent à se réduire. 

Il est pourtant toujours absolument nécessaire d’utiliser les KANJIS pour 

bien écrire en japonais. C’est pourquoi il est tout à fait profitable que les 

traitements de texte permettent même aux étudiants étrangers d’écrire en 

KANJIS. D’une part, les traitements de texte informatiques permettent 

donc aux étudiants étrangers d’utiliser souvent les KANJIS. Mais comme il 

est très facile d’écrire les KANJIS en utilisant un traitement de texte 

informatique, il se peut d’autre part que l’utilisation de ce type de 

traitement de texte ne leur permette pas de les apprendre correctement.  


